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ZZMMLLUUVVAA  OO  DDOODDÁÁVVKKEE  OOBBIILLNNÍÍNN  DDOO  IINNTTEERRVVEENNČČNNÉÉHHOO  NNÁÁKKUUPPUU  ČČ..  ........................  
uzatvorená  v zmysle § 409 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení neskorších 

predpisov  

 

medzi nasledovnými zmluvnými stranami: 

 

1. (VYPLNÍ DODÁVATEĽ, RESP. DRŽITEĽ OBILNÍN)..................................................... /OBCHODNÉ MENO/ 

Sídlo:  

IČO:  

IČ DPH:  

Bankové spojenie:  

Číslo účtu:  

Štatutárny zástupca:  

Zapísaný v Obchodnom registri alebo 

vedený v živnostenskom registri 
Okresného súdu ..................v ............, oddiel:.............., vložka 

č.:........ 

Poverený zamestnanec na konanie 

vo veciach zmluvy a zodpovedný za 

jej plnenie, tel., fax, e-mail:              

 

(ďalej len „dodávateľ“) 

 

a  

2. Pôdohospodárska platobná agentúra 
Sídlo: Dobrovičova 12, 815 26  Bratislava 

IČO: 30794323 

IČ DPH: SK 2020431831 

Bankové spojenie: Štátna pokladnica Bratislava   

Číslo účtu: SK32 8180 0000 0070 0022 3628 

Štatutárny zástupca:  

Rozpočtová organizácia zriadená zákonom č. 473/2003 Z. z. o Pôdohospodárskej 

platobnej agentúre, o podpore podnikania  

v pôdohospodárstve a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov  s pôsobnosťou podľa zákona č. 543/2007 Z. z.  

o pôsobnosti orgánov štátnej správy pri poskytovaní 

podpory v pôdohospodárstve a rozvoji vidieka v znení 

neskorších predpisov  

Poverený zamestnanec na plnenie 

zmluvy, tel., fax, e-mail:              

 

riaditeľ sekcie organizácie trhu a štátnej pomoci  

 

  

(ďalej len „kupujúci“ alebo „platobná agentúra“) 
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Článok 1 

PREDMET A ÚČEL ZMLUVY 
 

1. Zmluvu o dodávke obilnín do intervenčného nákupu (ďalej len „zmluva“) uzatvára dodávateľ 

a kupujúci. 

2. Dodávateľ v zmysle tejto zmluvy ponúka platobnej agentúre na predaj obilniny pre účely intervenčného 

nákupu (ďalej len „ponuka, alebo súťažná ponuka“) uvedené v prílohe č. 1 k tejto zmluve (Ponuka na 

intervenciu homogénnych dávok obilnín zo dňa ... ... 20..). 

    

3. Odovzdanie a prevzatie predmetu zmluvy sa uskutoční na základe vyhlásenia o prevzatí, ktoré vystaví 

platobná agentúra a ktoré podpíšu zástupcovia dodávateľa, skladovateľa a platobnej agentúry. 

Článok 2 

CENA PREDMETU ZMLUVY 
 

1. V zmysle nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1308/2013 zo 17. decembra 

2013, ktorým sa vytvára spoločná organizácia trhov s poľnohospodárskymi výrobkami,  

a ktorým sa zrušujú nariadenia Rady (EHS) č. 922/72, (EHS) č. 234/79, (ES) č. 1037/2001  

a (ES) č. 1234/2007 (ďalej len „nariadenie EP a Rady (ES) č. 1308/2013“) v platnom znení je 

určená výška ceny vo verejnej intervencii obilnín (intervenčná cena) nasledovne: 

 

a) cena, za ktorú sa výrobky nakúpia v rámci verejnej intervencie, ak sa nákup uskutočňuje 

pri pevnej cene, je stanovená na 101,31 EUR/t, 

b) maximálna cena, za ktorú sa výrobky oprávnené na verejnú intervenciu môžu nakúpiť, ak 

sa nákup uskutoční prostredníctvom verejnej súťaže. 

Intervenčná cena sa vzťahuje na tovar v štádiu veľkoobchodného predaja, dodaný do skladu 

pred jeho vyskladnením (v dopravnom prostriedku);  

 

2. Platobná agentúra zaplatí dodávateľovi za ponúknuté obilniny celkovú hodnotu intervenčnej 

ceny, ktorá sa vypočíta na základe dodaného množstva. V prípade pevne stanovenej ceny sa 

dodávateľovi vyplatí základná intervenčná cena 101,31 EUR/t; v prípade verejnej súťaže sa 

úspešnému uchádzačovi vyplatí cena vypočítaná platobnou agentúrou na základe ponúkanej 

ceny. Cena bude  

upravená s ohľadom na: 

a) znaky kvality1,  

b) dopravné náklady pri sadzbe 0,05 EUR za tonu a kilometer, 

 znížená o 5 EUR za tonu pri prevzatí podľa čl. 8 ods. 8 tejto zmluvy.  

 

3. Dopravné náklady do skladovacieho priestoru znáša dodávateľ alebo uchádzač  

vo verejnej súťaži, ak vzdialenosť je rovná alebo menšia ako 50 km. Pokiaľ sa vzdialenosť 

prekročí, náklady na dopravu znáša platobná agentúra. 

 

                                                 
1 Cenové úpravy podľa článku 2 ods. 2 a článku 3 ods. 4 nariadenia (EÚ) č. 1370/2013, ktorým sa určujú opatrenia 

týkajúce sa stanovovania niektorých druhov pomoci a náhrad súvisiacich so spoločnou organizáciou trhov s 

poľnohospodárskymi výrobkami sa vykonávajú v súlade s časťami V a VI prílohy I vykonávacieho nariadenie 

Komisie (EÚ) 2016/1240, ktorým sa stanovujú pravidlá uplatňovania nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 

(EÚ) č. 1308/2013, pokiaľ ide o verejnú intervenciu a pomoc na súkromné skladovanie 
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Ak platobná agentúra po dohode s dodávateľom skladuje tovar na mieste, v ktorom bol 

umiestnený v čase podania ponuky, nákupná cena sa zníži o 5 EUR za tonu.  

 

Článok 3 

TERMÍN PLNENIA 
 

Platobná agentúra rozhodne o mieste a prvom dátume, kedy sa obilniny prevezmú. Pre účel 

prevzatia predmetu zmluvy si dodávateľ s prevádzkovateľom intervenčného skladu (ďalej len 

„skladovateľ“) dohodne plán dodávok, o ktorom včas informuje platobnú agentúru (minimálne 3 

pracovné dni pred termínom naskladnenia).  
 

Článok 4 

MIESTO PLNENIA 
 

Platobná agentúra určí miesto (intervenčný sklad), kde dodávateľ odovzdá platobnej agentúre 

predmet zmluvy a informuje o ňom dodávateľa v objednávke na dodávku. 
 

Článok 5 

PLATOBNÉ PODMIENKY 
 

1. Platobná agentúra zaplatí dodávateľovi splatnú cenu bezhotovostne  do 65. dňa po dátume 

prevzatia. Dátumom prevzatia je v prípade obilnín deň, keď sa celé množstvo uskladnilo 

v určenom skladovacom priestore, ale nie skôr ako deň nasledujúci po dni vyhotovenia 

objednávky na dodávku. 

2. Platí sa len za skutočne dodané a prijaté množstvá, ak je však skutočne dodané a prijaté 

množstvo väčšie ako pridelené množstvo, platí sa len za pridelené množstvo.  

3. Postúpenie pohľadávok na tretie osoby je neprípustné. 

4. V prípade omeškania platby si dodávateľ môže uplatniť úroky z omeškania vo výške 0,05 %  

z dlžnej sumy za každý deň omeškania. 

 

Článok 6 

PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN 
 

1. Dodávateľ obilnín 

 

a) predkladá platobnej agentúre ponuku písomne buď osobne do podateľne platobnej 

agentúry alebo poštovou zásielkou na adresu sídla platobnej agentúry, 

b) pravdivo vyplní všetky predpísané náležitosti vo formulári ponuky a opatrí ho svojím 

overeným podpisom, pečiatkou, miestom a dátumom vystavenia, 

c) umožní platobnej agentúre vykonať pred podpísaním zmluvy obhliadku ponúkaných 

obilnín, 

d) ponuku nemôže meniť ani stiahnuť, 
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e) dodávateľ, na ktorého sa uplatňuje koeficient pridelenia podľa čl. 11 vykonávacieho 

nariadenie Komisie (EÚ) 2016/1240 môže stiahnuť svoju ponuku do piatich pracovných 

dní od dátumu nadobudnutia účinnosti nariadenia stanovujúceho koeficient pridelenia. 

f) zloží zábezpeku v prospech platobnej agentúry v súlade s oddielom 2 kapitoly IV 

delegovaného nariadenia (EÚ) č. 907/2014, najneskôr v deň predloženia ponuky/súťažné 

ej ponuky/žiadosti na platobnú agentúru. 

 

 

2. Platobná agentúra 

 

a) prijme ponuku od dodávateľa, ak je táto vyplnená kompletne a ak údaje v nej zaznamenané 

vyhovujú prinajmenšom minimálnym podmienkam stanoveným pre intervenčný nákup, 

t.j. ak ponúkaná obilnina spĺňa podmienky aspoň  minimálnej kvality podľa prílohy 

nariadenia Komisie (ES) č. 742/2010, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (EÚ) č. 

1272/2009, ktorým sa ustanovujú spoločné podrobné pravidlá vykonávania nariadenia 

Rady (ES) č. 1234/2007, pokiaľ ide o nákup a predaj poľnohospodárskych výrobkov v 

rámci verejnej intervencie (ďalej len „nariadenie Komisie (ES) č. 742/2010“), množstvo 

je minimálne 120 ton (pri tvrdej pšenici 20 ton), ak boli obilniny zožaté na území 

Európskej únie a bola zložená zábezpeka v prospech platobnej agentury, 

b) ak nebude zo strany platobnej agentúry ponuka prijateľná, platobná agentúra informuje 

príslušného dodávateľa do troch pracovných dní odo dňa obdržania ponuky, ak dodávateľ 

nedostane takéto oznámenie, jeho ponuka sa považuje za prijateľnú. 

d) prijme od dodávateľa vyplnenú Zmluvu o dodávke obilnín do intervenčného nákupu 

doručenú, buď osobne do podateľne platobnej agentúry alebo poštovou zásielkou  

na adresu sídla platobnej agentúry, 

e)  po dohode s príslušným skladovateľom bez meškania informuje daného dodávateľa 

o prijatí jeho ponuky, o vybranom intervenčnom sklade a o dátume prvého dňa dodávky,  

f) neprijme ponuku v prípade chybne alebo neúplne vyplnenej ponuky a najneskôr  

do troch pracovných dní o tom písomne informuje dodávateľa. 

 

Článok 7 

OBJEDNÁVKA NA DODÁVKU A PLÁN DODÁVOK 
 

1. Platobná agentúra 

 

a) po kontrole prijateľnosti ponúk vystavuje objednávku na dodávku a bezodkladne ju zašle 

dodávateľovi  a príslušnému skladovateľovi. V objednávke na dodávku platobná agentúra 

stanoví: 

 množstvo, ktoré sa má dodať 

 prvý deň dodávky a konečný termín dodávky výrobkov, 

 cenu, za ktorú sa ponuka alebo súťažná ponuka prijala, 

 intervenčný sklad, v ktorom sa má obilnina uskladniť, 

 a informuje o určení rozhodujúceho akreditovaného laboratória pre kontrolnú analýzu 

znakov kvality obilnín v prípade sporu, 

b) môže upraviť plán dodávok na žiadosť dodávateľa. 
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2. Dodávateľ 

a) prijme objednávku na dodávku a po vzájomnej dohode so skladovateľom predloží 

platobnej agentúre plán dodávok,  

b) zrealizuje dodávku do určeného skladovacieho priestoru v stanovenom termíne. 

 

 

 

Článok 8 

DODÁVKA 
 

1. Dodávateľ dodá v jednom dni dodávky, počas osem hodín, najmenej 80 ton obilnín. Ak 

dodávateľ nemôže uskutočniť dopravu z miesta skladovania v čase podania ponuky  

do stanoveného intervenčného skladu za normálnych podmienok a pri optimálnych 

dopravných nákladoch, bezodkladne o tom informuje platobnú agentúru. 

 

2. Dodávateľ musí byť prítomný pri zisťovaní množstva a odbere vzoriek pre zistenie kvality 

dodávaných obilnín počas naskladňovania obilnín do intervenčného skladu, resp. môže 

poveriť zastupovaním inú osobu, na základe overeného splnomocnenia. Dodávateľ  

pri dodávke z vlastného skladu musí dodať obilie zo skladu uvedenom na ponuke, čo preveria 

kontrolóri platobnej agentúry. 

 

3. V prípade, ak dodávateľ, resp. jeho poverený zástupca, nie je prítomný pri: 

 

a)   zisťovaní množstva, akceptuje množstvo zistené skladovateľom a platobnou agentúrou, 

b) odoberaní vzorky a vytváraní priemernej vzorky, akceptuje priemernú vzorku vytvorenú 

skladovateľom a platobnou agentúrou, 

c)  zisťovaní vonkajších znakov kvality obilnín, akceptuje výsledky zistené skladovateľom 

a platobnou agentúrou. 

 

4. Platobná agentúra zabezpečí prítomnosť svojho zástupcu pri odbere vzoriek, zisťovaní 

hmotnosti a vonkajších znakov kvality jednotlivých dodávok počas uskladňovania obilnín  

do intervenčného skladu podľa plánu dodávok. 

 

5. Kvalitatívne charakteristiky sa stanovia na základe reprezentatívnej vzorky ponúkaného 

množstva, ktorá bude pozostávať zo vzoriek, ktoré sa vyberali z každej dodávky aspoň 

každých 60 ton. 

 

6. Dodané množstvo sa musí odvážiť v prítomnosti dodávateľa a zástupcu platobnej agentúry, 

ktorý je nezávislý od dodávateľa.  

 

7. Zástupcom platobnej agentúry môže byť tiež skladovateľ (správca intervenčného skladu) 

v prípade, že nie je zároveň dodávateľom. V takom prípade: 

 

a)  do 30 dní od prebratia vykoná samotná platobná agentúra preskúmanie, ktoré bude 

obsahovať volumetrickú skúšku; rozdiel medzi množstvom stanoveným vážením  

a množstvom, ktoré sa zistí podľa volumetrickej metódy nesmie presiahnuť 5%; 

b)  tam, kde tolerancia nepresiahne 5%, skladovateľ znáša všetky náklady, ktoré sa vzťahujú 

na rozdiel zistený pri poslednej kontrole hmotnosti od hmotnosti uvedenej  

na výkazoch, keď  sa obilniny preberali; 
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c)  tam, kde tolerancia presiahne 5%, sa obilniny okamžite prevážia. Náklady na váženie 

bude znášať skladovateľ, ak je zistená hmotnosť nižšia, alebo platobná agentúra, ak je 

hmotnosť vyššia než tá, ktorá sa zaznamenala. 

 

8. V prípade prevzatia v sklade, v ktorom boli obilniny uskladnené v čase ponuky, možno 

množstvo určiť na základe skladových záznamov z prvotného naskladnenia, ktoré musia 

vyhovovať odborným požiadavkám a požiadavkám platobnej agentúry, a za predpokladu, že: 

 

a)  skladové záznamy uvádzajú hmotnosť zaznamenanú pri vážení, fyzikálne kvalitatívne 

charakteristiky v čase váženia, najmä obsah vlhkosti, prípadné premiestnenie    

a vykonané ošetrenia; váženie  nesmie byť vykonané pred viac ako 10 mesiacmi; 

v opačnom prípade je nevyhnutné obilie prevážiť na náklady dodávateľa; 

b) skladovateľ deklaruje, že ponúknuté množstvo zodpovedá vo všetkých ohľadoch 

podrobnostiam uvedeným v skladových záznamoch; 

c)  hlavné znaky kvality, ktoré sa stanovili v čase váženia sú rovnaké, ako hlavné znaky 

kvality reprezentatívnej vzorky zostavenej zo vzoriek vybraných platobnou agentúrou 

alebo jej zástupcom z každých 60 ton; 

d) tovar musí byť uskladnený a zarovnaný tak, aby sa mohli urobiť meranie pre účely  

volumetrickej skúšky.  

 

9. V prípadoch, keď sa uplatňuje odsek 8 tohto článku: 

 

a)  zaznamenávaná hmotnosť je hmotnosť, ktorá je uvedená v skladových záznamoch 

upravená tam, kde je  primerané vziať do úvahy rozdiel medzi obsahom vlhkosti a/alebo 

percentom rôznych nečistôt (Schwarzbesatz) zaznamenaných v momente váženia  

a obsahom stanoveným na základe reprezentatívnej vzorky. Rozdiel medzi percentami 

rôznych nečistôt možno vziať do úvahy iba pri znížení hmotnosti, ktorá je uvedená 

v skladových záznamoch; 

b)  do 30 dní od prebratia vykoná platobná agentúra ďalšiu volumetrickú skúšku; rozdiel 

medzi množstvom stanoveným vážením a množstvom, ktoré sa zistí v súlade 

s volumetrickou metódou nesmie presiahnuť 5 %; 

c)  tam, kde sa táto tolerancia nepresiahne, skladovateľ znáša všetky náklady vzťahujúce sa 

na akýkoľvek zistený rozdiel pri neskoršej kontrole hmotnosti od hmotnosti uvedenej  

vo výkazoch pri prebratí. 

 

 

 

 

Článok 9 

KONTROLA KVALITY 
 

1. Dodávateľ 

 

a)  vypracuje žiadosť o vykonanie analýzy vnútorných znakov kvality podľa prílohy 

nariadenia Komisie (ES) č. 742/2010 v akreditovanom laboratóriu, na základe odobratej 

reprezentatívnej vzorky, , 

b)  zabezpečí doručenie vzorky do akreditovaného laboratória do 5 pracovných dní  odo dňa 

zostavenia reprezentatívnej vzorky a vykonanie analýz do 20 pracovných dní  

od zostavenia reprezentatívnej vzorky,  
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c) doručí platobnej agentúre originál potvrdenia o prevzatí vzorky akreditovaným 

laboratóriom, 

d)  preberá od akreditovaného laboratória protokol o výsledku analýzy  reprezentatívnej 

vzorky, súhlas s výsledkami potvrdzuje spolu so skladovateľom svojím podpisom  

na protokole a ten bez meškania doručí platobnej agentúre, 

e)  hradí náklady akreditovanému laboratóriu za vykonanie analýzy vnútorných znakov 

kvality podľa čl. 18, ods. 3 vykonávacieho nariadenia Komisie (EÚ) 2016/1240, 

f)  platobná agentúra akceptuje len analýzu kvalitatívnych parametrov z akreditovaného 

laboratória. V prípade, ak dodávateľ nesúhlasí s výsledkami  analýzy reprezentatívnej 

vzorky danej obilniny, môže požiadať platobnú agentúru o vykonanie kontrolnej analýzy 

v rozhodujúcom akreditovanom laboratóriu. Výsledky kontrolnej analýzy  

z rozhodujúceho akreditovaného laboratória sú záväzné pre všetky zmluvné strany. 

Náklady na kontrolnú analýzu hradí laboratóriu tá zmluvná strana, ktorej tvrdenie sa 

nepotvrdí. 

g) zabezpečí doručenie kontrolnej vzorky (kontrolných vzoriek) danej obilniny  

do rozhodujúceho akreditovaného laboratória na kontrolnú analýzu znakov kvality 

obilnín, 

h)  doručí platobnej agentúre potvrdenie o prevzatí vzorky danej obilniny rozhodujúcim 

akreditovaným laboratóriom, 

i)  preberá od rozhodujúceho akreditovaného laboratória protokol o výsledku analýzy 

kontrolnej vzorky danej obilniny, súhlas s výsledkami potvrdzuje svojím podpisom spolu 

so skladovateľom na protokole a ten bez meškania doručí platobnej agentúre, 

j)   hradí skladovateľovi náklady za vykonanie analýzy vonkajších znakov kvality obilnín  

a ďalšie služby podľa platného sadzobníka daného skladovateľa v tom prípade, ak 

obilniny nemôžu byť uskladnené do intervenčného skladu z dôvodu nevyhovujúcej 

kvality alebo množstva. 

k) pokiaľ kontroly preukážu, že výrobky nespĺňajú požiadavky minimálnej kvality, potom 

dodávateľ alebo uchádzač vo verejnej súťaži: 

- na vlastné náklady vezme príslušné výrobky späť; 

- zaplatí súvisiace náklady, ktoré vznikli od dátumu uskladnenia výrobkov až po ich 

vyskladnenie; náklady, ktoré dodávateľ alebo uchádzač vo verejnej súťaži zaplatí, sa 

stanovia na základe štandardnej výšky nákladov na uskladnenie, vyskladnenie  

a skladovanie podľa článku 3 delegovaného nariadenie Komisie (EÚ) č. 906/2014 z 11. 

marca 2014, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 

1306/2013, pokiaľ ide o výdavky na verejnú intervenciu. 

l) v prípade, že analýzy a kontroly neumožňujú, aby sa ponúkané obilniny prijali  

do intervencie, dodávateľ alebo uchádzač vo verejnej súťaži môže nahradiť množstvo, 

ktoré nespĺňa požiadavky; v takomto prípade platobná agentúra môže zmeniť dátum 

dodávky bez toho, aby tým bol dotknutý konečný termín na dodávku. 

 

 

Článok 10 

PREVZATIE 
 

1. Platobná agentúra 

 

a)   prevezme tovar do svojich zásob,  
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b) v spolupráci so skladovateľom stanoví množstvo a minimálne požiadavky na kvalitu tak, 

ako sú uvedené v prílohe nariadenia Komisie (ES) č. 742/2010, pre celé prijaté množstvo 

tovaru dodávaného do intervencie a určí, či je obilnina schopná intervencie alebo nie,   

c)   vypracuje v spolupráci so skladovateľom kontraktačnú kartu celej dodávky, 

d) vypracuje vyhlásenie o prevzatí po overení množstva, prípadnej korekcii množstva 

v prípade preberania loco a  znakov kvality podľa čl. 59, ods. 2 vykonávacieho nariadenia 

Komisie (EÚ) 2016/1240 a bez meškania ho predloží dodávateľovi na kontrolu a podpis. 

V prípade protokolu o výsledku analýzy z akreditovaného laboratória, dodávateľ 

a skladovateľ svojím podpisom potvrdia súhlas s výsledkami vykonanej analýzy. 

Platobná agentúra akceptuje len protokoly o analýze obilnín, ktoré sú podpisom 

potvrdené dodávateľom a  skladovateľom. 

Pokiaľ sa, v prípade preberania loco, vlhkosť a obsah rôznych nečistôt zistený  

pri prvotnom naskladnení líši od vlhkosti a obsahu rôznych nečistôt zistených pri rozbore 

v akreditovanom laboratóriu, evidované množstvo sa následne upraví. 

Spôsob výpočtu korekcie hmotnosti na základe zmeny obsahu vlhkosti a rôznych 

nečistôt: 

1. V prvom kroku sa vypočíta korekcia hmotnosti na základe zmeny obsahu vlhkosti, kde 

sa zohľadňuje zníženie alebo zvýšenie hmotnosti. 
 

HK1 = H + (H * ( 
y% – x% 

)) 100 – y% 
 

H – hmotnosť pri prvotnom naskladnení, 

HK1 – korigovaná hmotnosť na základe zmeny vlhkosti, 

x% – vlhkosť pri prvotnom naskladnení, 

y% – vlhkosť stanovená v akreditovanom laboratóriu zo vzorky odobratej kontrolórmi 

PPA pri preberaní obilia. 

Zvýšenie hmotnosti sa použije, ak je  obsah vlhkosti stanovený v akreditovanom 

laboratóriu nižší, ako 10,0 %.  

2. V druhom kroku sa vypočíta zmena hmotnosti z upravenej hmotnosti z bodu 1.  

na základe zmeny obsahu rôznych nečistôt, avšak zohľadňuje sa iba prípadné zníženie 

hmotnosti. 

 

Hz = HK1 * ( 
z% – w% 

) 100 – z% 
 

Hz – zmena hmotnosti na základe zmeny obsahu rôznych nečistôt, 

HK1 – hmotnosť korigovaná na základe zmeny obsahu vlhkosti vypočítaná v bode 1., 

w% – obsah rôznych nečistôt pri prvotnom naskladnení, 

z% – obsah rôznych nečistôt stanovený v akreditovanom laboratóriu zo vzorky odobratej 

kontrolórmi PPA pri preberaní obilia. 

Ak je zmena hmotnosti na základe zmeny obsahu rôznych nečistôt (Hz): 

- kladná – prírastok sa nezohľadňuje, výsledná korigovaná hmotnosť je hmotnosť 

vypočítaná v bode 1. (HK1), 

- záporná – výsledná korigovaná hmotnosť sa vypočíta tak, že od hmotnosti HK1 sa 

odpočíta korekcia vypočítaná v tomto bode (Hz). 

Ak je však skutočne dodané a prijaté množstvo väčšie ako pridelené množstvo, prevezme 

sa len pridelené množstvo. 

e) vo vyhlásení o prevzatí platobná agentúra stanoví konečnú intervenčnú cenu splatnú 

dodávateľovi. Platobná agentúra písomne uzná záväzok a zadá pokyn na zúčtovanie.  
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2. Dodávateľ 

 

a)   prijme protokol o kvalite a kontraktačnú kartu a písomne potvrdzuje svoj súhlas  

so správnosťou a kompletnosťou údajov podpisom dokumentov, ktoré bez meškania 

doručí platobnej agentúre, 

b) prijíma od platobnej agentúry vyhlásenie o prevzatí a potvrdzuje svoj súhlas  

so správnosťou a kompletnosťou údajov podpisom vyhlásenia, ktoré bez meškania doručí 

platobnej agentúre. 

 

3. Potvrdením vyhlásenia o prevzatí oboma zmluvnými stranami prechádza vlastníctvo 

daného množstvo obilnín na platobnú agentúru. 

 

 

 

Článok 11 

UVOĽNENIE A PREPADNUTIE ZÁBEZPEKY 
 

Platobná agentúra pri uvoľnení a prepadnutí zábezpeky postupuje v súlade s Oddielom 3 

delegovaného nariadenia Komisie č. 907/20142, v súlade s Oddielom 3 vykonávacieho nariadenia 

Komisie (EÚ) č. 908/20143, v súlade s čl. 66 Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ)  

č. 1306/20134, v súlade s Nariadením Komisie (EÚ) č. 1272/20095, s delegovaným nariadením 

Komisie (EÚ) č. 2016/12386 a s vykonávacím nariadením Komisie (EÚ) č. 2016/12407. 

Ak nastanú také skutočnosti, ktoré majú za následok prepadnutie zábezpeky, či už celej alebo 

časti, platobná agentúra postupuje v zmysle Zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní (správny 

poriadok) v znení neskorších predpisov8.  

1. Podľa delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) č. 2016/1238 sa zábezpeka uvoľní, ak je 

ponuka do verejnej súťaže, ponuka alebo žiadosť neprípustná alebo nebola prijatá.  

2. V prípade intervenčného nákupu sa zábezpeka uvoľní, ak:  

a) dodávateľ dodal množstvo vyznačené konečným dátumom pre dodávku stanoveným  

v objednávke na dodávku podľa článku 17 vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2016/1240 a  

b) zabezpečila sa zhoda výrobku s požiadavkami oprávnenosti uvedenými v článku 3 

delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) č. 2016/1238 alebo  

                                                 
2 Delegované nariadenie Komisie (EÚ) č. 907/2014 z 11. marca 2014, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

č. 1306/2013, pokiaľ ide o platobné agentúry a ostatné orgány, finančné hospodárenie, schvaľovanie účtovných závierok, zábezpeky a 

používanie eura v platnom znení (Ú. v. EÚ L 255, 28.8.2014, s. 18). (2) Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2016/1240 z 18. mája 

2016, ktorým sa stanovujú pravidlá uplatňovania nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1308/2013, pokiaľ ide o verejnú 

intervenciu a pomoc na súkromné skladovanie. 
3  Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) č. 908/2014, ktorým sa stanovujú pravidlá uplatňovania nariadenia Európskeho parlamentu a 

Rady (EÚ) č. 1306/2013 vzhľadom na platobné agentúry a ostatné orgány, finančné hospodárenie, schvaľovanie účtovných závierok, 

pravidlá kontroly, zábezpeky a transparentnosť v platnom znení. 
4 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1306/2013 o financovaní, riadení a monitorovaní spoločnej poľnohospodárskej 

politiky a ktorým sa zrušujú nariadenia Rady (EHS) č. 352/78, (ES) č. 165/94, (ES) č. 2799/98, (ES) č. 814/2000, (ES) č. 1290/2005 a 

(ES) č. 85/2008 v platnom znení. 
5 Nariadenie Komisie (EÚ) č. 1272/2009, ktorým sa ustanovujú spoločné podrobné pravidlá vykonávania nariadenia Rady (ES) č. 

1234/2007, pokiaľ ide o nákup a predaj poľnohospodárskych výrobkov v rámci verejnej intervencie v platnom znení. 
6 Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2016/1238, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1308/2013, 

pokiaľ ide o verejnú intervenciu a pomoc na súkromné skladovanie. 
7 Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2016/1240, ktorým sa stanovujú pravidlá uplatňovania nariadenia Európskeho parlamentu a 

Rady (EÚ) č. 1308/2013, pokiaľ ide o verejnú intervenciu a pomoc na súkromné skladovanie. 
8  Zákon č. 71/1967 Zb. o správnom konaní (správny poriadok) v znení neskorších predpisov. 
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c) uplatňuje sa prideľovací koeficient podľa článku 11 ods. 1 písm. b) vykonávacieho 

nariadenia (EÚ) 2016/1240. V takom prípade zodpovedá výška uvoľnenej zábezpeky 

množstvu, ktoré nebolo schválené, alebo  

d) dodávateľ, na ktorého sa uplatňuje prideľovací koeficient uvedený v článku 11 ods. 1 písm. 

b) vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2016/1240, stiahne ponuku.  

3. Zábezpeka prepadne, ak je ponuka, ponuka do verejnej súťaže alebo žiadosť:  

a) stiahnutá na základe iných dôvodov, než je stanovenie prideľovacieho koeficientu podľa 

článku 11 ods. 1 písm. b) alebo článku 43 ods. 2 prvého pododseku vykonávacieho 

nariadenia (EÚ) 2016/1240, alebo  

b) zmenená po tom, ako bola predložená.  

4. V prípade intervenčného nákupu zábezpeka prepadne, ak:  

a) výrobky nespĺňajú požiadavky uvedené v článku 3 delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 

č. 2016/1238, pokiaľ ide o množstvá, ktoré neboli prijaté;  

b) s výnimkou prípadov vyššej moci dodávateľ nedodá výrobky v lehote stanovenej  

v objednávke na dodávku úmerne k nedodaným množstvám a nákup týchto množstiev sa 

zruší. 

Avšak v prípade obilnín, ak je skutočne dodané a prijaté množstvo menšie ako množstvo 

uvedené v objednávke na dodávku, zábezpeka sa uvoľní v plnej výške, ak rozdiel nie je vyšší 

ako 5 %.  

 

 

Článok 12 
Iné dojednania 

 

1. Dodávateľ vyhlasuje, že ponúkané obilniny zodpovedajú platným ustanoveniam zákona 

č. 152/1995 Z. z. o potravinách v znení neskorších predpisov, s ohľadom na maximálne 

hodnoty prostriedkov na ochranu obilnín proti škodcom. 

2. Dodávateľ svojím podpisom potvrdzuje správnosť údajov a súhlasí s podmienkami 

intervenčného nákupu obilnín podľa tejto zmluvy, ako aj so spracovaním a zverejnením 

osobných údajov v zmysle zákona č. 122/2013 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 122/2013  

Z. z.“). 

3. Dodávateľ svojím podpisom potvrdzuje, že ponúkané obilie bolo dopestované  

na území Európskej únie. 

4. Všetky údaje a informácie uvedené v tejto zmluve sú chránené podľa zákona č. 122/2013 Z. z. 

 

Článok 13 
Záverečné ustanovenia 

 

 

1. Právne vzťahy a podmienky výslovne neupravené touto zmluvou sa riadia príslušnými 

ustanoveniami Obchodného zákonníka a legislatívou EÚ. 

2. Akékoľvek zmeny a doplnky k tejto zmluve je možné vykonávať len so súhlasom oboch 

zmluvných strán písomne a to vo forme písomných očíslovaných dodatkov podpísaných 

oprávnenými osobami zmluvných strán. 
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3. Táto zmluva je povinne zverejňovaná podľa § 5a  zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom 

prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode 

informácií) v znení neskorších predpisov. 

4. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom podpísania obidvoma zmluvnými stranami.  

V zmysle § 47a ods. 1 zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v znení neskorších 

predpisov táto zmluva je účinná dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia. 

5. Zmluvné strany berú na vedomie, že v prípade nezverejnenia tejto zmluvy do troch mesiacov 

od jej uzavretia platí v zmysle ustanovenia § 47a ods. 4 Občianskeho zákonníka, že 

k uzavretiu tejto zmluvy nedošlo. 

6. V prípade akýchkoľvek zmien (obchodného mena, sídla, štatutárov, IČO, IČ DPH 

a oprávnených osôb) je dodávateľ povinný  ich  písomne oznámiť platobnej agentúre. Ak 

dôjde z dôvodu neoznámenia zmien dodávateľom  k spôsobeniu škody platobnej agentúre, 

má platobná agentúra  nárok na jej náhradu. 

7. Pokiaľ  ktorékoľvek ustanovenie tejto zmluvy alebo jeho časť  zanikne, je alebo sa stane 

neplatným  nemá táto neplatnosť vplyv na platnosť ostatných ustanovení tejto zmluvy alebo 

jej časti, pokiaľ nevyplýva priamo z obsahu tejto zmluvy, že toto ustanovenie alebo jeho časť 

nemožno oddeliť od obsahu ďalších ustanovení. Zmluvné strany sa zaväzujú neúčinné  

a neplatné ustanovenia nahradiť novým ustanovením, ktoré je svojim účelom  

a hospodárskym významom najbližšie k ustanoveniu tejto zmluvy, ktoré má byť nahradené. 

8. Pre doručenie  akejkoľvek písomnosti, vrátane oznámenia o výpovedi alebo odstúpení  

od tejto zmluvy platí, že povinnosť doručenia písomnosti je splnená, keď ju adresát 

prevezme, odmietne prevziať alebo dňom, keď ju pošta vrátila odosielajúcej strane ako 

nedoručenú. 

9. Zmluva je vyhotovená v troch exemplároch, ktoré majú platnosť originálu. Dodávateľ obdrží 

jedno vyhotovenie a kupujúci obdrží dve vyhotovenia. 

10. Zmluvné strany si zmluvu prečítali, s jej obsahom súhlasia a na znak súhlasu  

ju potvrdzujú vlastnoručnými podpismi a pečiatkami. 

11. Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú nasledovné prílohy: 

Príloha č. 1:  Ponuka na intervenciu homogénnych dávok obilnín 

Príloha č. 2:  Výpis z Obchodného registra alebo Živnostenského registra (resp. z iného 

registra) nie starší ako 3 mesiace  

 

 

V ................. dňa ..................    V Bratislave, dňa ....................  

 

 

 

........................................................ 

 

......................................................... 

 generálny riaditeľ PPA 

 


